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Banská Bystrica 15.11.2024 

POZ 260-2024/Z-440-2024 
 

 

R O Z H O D N U T I E  
 
Prihláška ochrannej známky POZ 260-2024 z 31.1.2024 prihlasovateľa ZELTHOTEL s.r.o., Karpatské námestie 
10A/7770, Bratislava-Rača, SK, ktorého v konaní zastupuje Mgr. Róbert Baumann, advokát, Hlučinska 1, 
Bratislava-Nové Mesto, SK,  
 

s a  z a m i e t a  
 
podľa § 28 ods. 4  zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach v znení neskorších predpisov v nadväznosti 
na § 5 ods. 1 písm. b), c) tohto zákona. 
 
O d ô v o d n e n i e :  
 
Na základe prieskumu zápisnej spôsobilosti prihlášky ochrannej známky uvedenej značky spisu bolo 
prihlasovateľovi správou úradu s príslušným odôvodnením z 24.7.2024 oznámené, že prihlásené označenie 
nie je spôsobilé na zápis do registra ochranných známok, pretože podľa § 5 ods. 1 zákona o ochranných 
známkach v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o ochranných známkach“) do registra sa nezapíše 
označenie, ak: 
b) nemá rozlišovaciu spôsobilosť, 
c) je tvorené výlučne označeniami alebo údajmi, ktoré v obchodnom styku môžu slúžiť na určenie druhu, 
kvality, množstva, účelu, hodnoty, zemepisného pôvodu, prípadne času výroby tovarov či poskytnutia 
služieb, alebo iných vlastností tovarov alebo služieb. 
 
Úrad priemyselného vlastníctva Slovenskej republiky v správe z 24.7.2024 uviedol nasledovné skutočnosti: 
 
Predmetom prihlášky ochrannej známky je slovné označenie „ZELTHOTEL“ (ďalej aj "prihlásené označenie" 
alebo "predmetné označenie") prihlásené pre zoznam tovarov a služieb, ktorý má po nadobudnutí 
právoplatnosti rozhodnutia (POZ 260-2024/Z-219-2024) o čiastočnom zastavení konania o prihláške 
nasledovné znenie: 
 
39 - Poskytovanie informácií v oblasti prenájmu mrazničiek; poskytovanie informácií v oblasti prenájmu 
chladničiek; prenájom chladiarenských zariadení; prenájom mrazničiek; prenájom mraziacich skriniek na 
potraviny; prenájom mrazničiek na domáce účely; prenájom mrazničiek na komerčné použitie; prenájom 
chladiarenských skladov; prenájom úložných uzamykateľných skriniek; prenájom skladovacích priestorov; 
prenájom skladovacích jednotiek; prenájom skladovacích kontajnerov na odpady; prenájom kontajnerov na 
manipulovanie s odpadom; prenájom skladovacích kontajnerov; prenájom skladovacích debien; prenájom 
trezorov; prenájom skladovacieho priestoru v sklade; prenájom paliet a kontajnerov na skladovanie tovaru; 
prenájom prenosných skladovacích kontajnerov; zabezpečenie prenájmu automobilov; organizovanie 
prenájmu automobilov ako súčasť dovolenkových balíkov; zabezpečovanie prenájmu vozidiel; 
zabezpečovanie prenájmu všetkých druhov dopravy; služby zdieľania bicyklov; prenajímanie plavidiel (člnov, 
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lodí); rezervovanie prenájmu automobilov; prenájom autokarov; prenájom automobilov; zdieľanie 
automobilov; prenájom komerčných vozidiel; prenájom bicyklov; prenájom nákladných člnov; požičiavanie 
osobných vozidiel; poskytovanie prenajatých vozidiel; prenájom automobilových prívesov; požičiavanie 
vozidiel; agentúrne služby pre zabezpečovanie cestovania; služby agentúry týkajúce sa organizovania 
okružných plavieb; služby agentúr na zabezpečovanie prepravy batožiny cestujúcich; agentúrne služby v 
oblasti zabezpečovania prepravy osôb; zabezpečovanie a rezervovanie prehliadok pamiatok v meste; 
organizovanie a rezervovanie zájazdov; organizovanie a rezervovanie cestovania; organizovanie a 
rezervovanie výletných plavieb; organizovanie a rezervovanie celodenných zájazdov; organizovanie a 
rezervovanie exkurzií; zabezpečovanie a rezervovanie prehliadok pamiatok; organizovanie a rezervovanie 
exkurzií a vyhliadkových zájazdov; služby rezervačných agentúr pri cestovaní; služby agentúr v oblasti 
rezervovania leteniek; zabezpečovanie a rezervovanie cestovania pre dovolenkové balíky; služby agentúr 
v oblasti rezervovania vyhliadkových zájazdov; služby agentúr v oblasti rezervovania prenájmu 
automobilových vozidiel; rezervačné služby agentúry týkajúce sa cestovania; rezervovanie dovolenkového 
cestovania a zájazdov; rezervácie a objednávanie miest na exkurzie; plánovanie, organizovanie a rezervovanie 
cestovania; poskytovanie informácií o automobiloch na prenájom prostredníctvom internetu; poskytovanie 
informácií v oblasti služobných ciest prostredníctvom internetu; poskytovanie informácií o cestovaní 
prostredníctvom internetu; poskytovanie informácií o preprave cestujúcich; poskytovanie informácií v oblasti 
plánovania a rezervovania leteckej dopravy elektronickými prostriedkami; poskytovanie informácií v oblasti 
cestovania a prepravy elektronickými prostriedkami; poskytovanie informácií v oblasti služieb požičiavania 
bicyklov; poskytovanie informácií v oblasti požičiavania áut; poskytovanie informácií pre turistov v oblasti 
exkurzií a vyhliadkových výletov; poskytovanie on-line informácií o cestovaní; poskytovanie dopravných a 
cestovných informácií; poskytovanie turistických cestovných informácií; 
rezervácie a objednávanie miest na cestovanie; služby v oblasti rezervácie a objednania dopravy; služby 
týkajúce sa rezervovania pozemnej dopravy; služby objednávania cestovania; rezervovanie zájazdov; predaj 
cestovných lístkov; služby týkajúce sa rezervácií turistických ciest; plánovanie zájazdov; poskytovanie 
cestovných informácií; služby zaparkovania vozidiel; garážovanie vozidiel; parkovacie služby v garážach; 
prenájom miest na parkovanie; poskytovanie parkovísk a parkovacích služieb; poskytovanie parkovacích 
miest pre automobily; poskytovanie parkovacích plôch. 
41 - Služby zábavných centier; organizovanie a vedenie zábavných podujatí; organizovanie a vedenie 
kultúrnych podujatí; organizovanie kultúrnych festivalov; organizovanie festivalov (zábava); usporadúvanie 
hudobných podujatí; organizovanie vizuálnej a hudobnej zábavy; agentúry zabezpečujúce rezerváciu zábavy; 
objednávanie vystúpení umelcov na podujatia (služby organizátorov); služby detských dobrodružných ihrísk; 
služby v oblasti zábavy pre deti; rezervovanie koncertov; vedenie kultúrnych aktivít; vedenie zábavných 
aktivít; konzultačné služby v oblasti zábavy; kultúrna činnosť; služby tanečného klubu; tanečné večierky; 
služby diskdžokejov; diskotéky (služby); organizovanie festivalov na účely rekreácie; služby zábavných 
stredísk v dovolenkových táboroch; služby poskytované prázdninovými tábormi (zábava); zábavné služby 
prázdninových centier; pohostinské služby (zábava); organizovanie kultúrnych aktivít v letných táboroch; 
organizovanie podujatí na kultúrne, zábavné a športové účely; organizovanie zábavných a 
kultúrnych podujatí; organizovanie rekreačných aktivít; poskytovanie kultúrnych aktivít; poskytovanie 
priestorov pre zábavu; služby táborov pre oddych a rekreáciu (okrem ubytovania); rekreačné služby v oblasti 
pešej turistiky. 
43 - Zabezpečovanie ubytovania pre turistov; prázdninové tábory (ubytovacie služby); penzióny; služby 
ubytovacích agentúr na rezerváciu dovolenkového ubytovania; zabezpečovanie dovolenkového ubytovania; 
poskytovanie pozemkov pre kempingy; poskytovanie dočasného ubytovania pre hostí; cestovné agentúry na 
zabezpečovanie ubytovania; služby turistických táborov (ubytovanie); rezervovanie ubytovania pre 
cestovateľov; rezervovanie kempingového ubytovania; rezervácia dočasného ubytovania cez internet; 
konzultácie poskytované prostredníctvom telefonických call centier a asistenčných liniek v oblasti 
prechodného ubytovania; poskytovanie informácií o službách dočasného ubytovania; poskytovanie 
informácií o dočasnom ubytovaní prostredníctvom internetu; poskytovanie informácií o ubytovaní 
prostredníctvom internetu; poskytovanie on-line informácií v oblasti rezervovania dovolenkového 
ubytovania; poskytovanie informácií o cestovnom ubytovaní a služieb agentúr v oblasti rezervovania 
ubytovania pre cestujúcich; poskytovanie informácií týkajúcich sa rezervácie ubytovania; rezervácia 
dočasného ubytovania v rekreačných domoch; rezervovanie ubytovania pre turistov; rezervácie 
prechodného ubytovania; služby cestovných kancelárií pre rezervovanie prechodného ubytovania; 
ubytovacie kancelárie (hotely, penzióny); dodávanie hotových jedál na objednávku (ketering); exteriérové 
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keteringové služby; samoobslužné reštaurácie; prenájom posteľnej bielizne; požičiavanie rohoží; prenájom 
lôžok; požičiavanie diek; prenájom keteringových potrieb; prenájom jedálenských stolov; prenájom riadov; 
prenájom matracov; požičiavanie vankúšov; prenájom riadu; poskytovanie prechodného ubytovania ako 
súčasť balíkov pohostinských služieb; poskytovanie služieb prechodného ubytovania v dovolenkových 
táboroch; turistické ubytovne; požičiavanie turistických stanov. 
 
Prieskumom zápisnej spôsobilosti prihlasovaného označenia Úrad priemyselného vlastníctva Slovenskej 
republiky (ďalej len „úrad“) zistil, že vo vzťahu k vyššie uvedeným tovarom a službám nemá takéto výlučne 
slovné označenie rozlišovaciu spôsobilosť v zmysle ustanovenia § 5 ods. 1 písm. b) zákona o ochranných 
známkach, pretože podľa § 5 ods. 1 písm. c) uvedeného zákona opisuje druh, účel, zameranie a charakter (iné 
vlastnosti) poskytovaných tovarov a služieb. 
 
Uvedené vyplýva z významu prihláseného označenia ako celku, ktoré je utvorené spojením slovných prvkov 
„zelt“ v preklade z nemeckého jazyka vo význame „stan" a slovným prvkom "hotel“, ktorý tak v nemeckom 
ako aj slovenskom jazyku označuje "podnik, zariadenie určené na prechodné ubytovanie, obyčajne 
poskytujúci aj občerstvenie, stravovanie a možnosti relaxu". 
 
Predmetné označenie je opisné a v spojitosti s rôznymi ubytovacími (zabezpečovanie ubytovania pre turistov; 
rezervovanie kempingového ubytovania; poskytovanie dočasného ubytovania pre hostí; rezervovanie 
ubytovania pre turistov; rezervácie prechodného ubytovania; ubytovacie kancelárie (hotely, penzióny), 
stravovacími službami (dodávanie hotových jedál na objednávku (ketering); exteriérové keteringové služby; 
samoobslužné reštaurácie) ako aj službami prenájmu rôznych súvisiacich potrieb (prenájom lôžok; 
požičiavanie diek; prenájom keteringových potrieb; prenájom jedálenských stolov; prenájom riadov; 
prenájom matracov; požičiavanie vankúšov) prihlásenými v triede 43 ako aj v spojitosti s rôznymi dopravnými 
službami (prenájom autokarov; prenájom automobilov; zdieľanie automobilov) a parkovacími službami 
(poskytovanie parkovísk a parkovacích služieb; poskytovanie parkovacích miest pre automobily; 
poskytovanie parkovacích plôch) v triede 39 a tiež rôznymi zábavnými, kultúrnymi a športovými službami v 
triede 41 prihláseného zoznamu poskytuje spotrebiteľskej verejnosti jednoduchú a priamu informáciu, že 
pod takýmto označením budú poskytované služby zamerané na prechodné ubytovanie, stravovanie ktoré je 
poskytované v prenajatých stanoch a charakter ich usporiadania v priestore môže mať podobu akoby malého 
hotela či pohostinstva. Súvisiace dopravné, parkovacie, kultúrne a zábavné služby sú poskytované v mieste 
alebo v blízkosti takejto formy ubytovania, čím sú poskytnuté komplexné služby pre turistov alebo 
dovolenkárov. 
 
Význam predmetného označenia je zrejmý a priamy, a preto spotrebiteľská verejnosť nebude vnímať toto 
označenie ako údaj o obchodnom pôvode poskytovaných služieb, ale len ako jednoduchú a priamu 
informáciu o druhu, účele, zameraní a charaktere takto označených služieb. 
 
Za priemerného relevantného spotrebiteľa sa považuje riadne informovaný a primerane pozorný a obozretný 
spotrebiteľ nárokovaných služieb. V prípade prihlásených služieb je relevantnou spotrebiteľskou verejnosťou, 
široká verejnosť, ktorá využíva rôzne formy prechodného ubytovania a stravovania, nevynímajúc ich 
netradičné podoby. Keďže stany sú spravidla používané v letnom alebo teplejšom období takáto forma 
ubytovania môže byť využívaná tak mladými ľuďmi napr. počas rôznych festivalov, koncertov, turistických 
zrazov alebo stretnutí mládeže, ako aj ostatnými vekovými kategóriami, ktoré nepreferujú vysoký komfort 
ubytovania (turisti, cestovatelia a podobne). Všetkým uvedeným skupinám bude význam prihláseného 
označenia zrejmý na prvý pohľad alebo prvé počutie. 
 
Predmetné označenie je výlučne slovné, ktoré bez akýchkoľvek ďalších dištinktívnych prvkov nie je spôsobilé 
rozlíšiť tovary a služby prihlasovateľa od tovarov alebo služieb iných subjektov. Zapísaním prihláseného 
označenia do registra ochranných známok by bolo upreté právo iným subjektom s rovnakým alebo podobným 
zameraním používať toto všeobecné opisné slovné označenie. Úrad preto konštatuje, že ide o označenie 
opisné, bez rozlišovacej spôsobilosti. 
 
Vo všeobecnosti platí, že obyčajná kombinácia slovných prvkov, z ktorých každý je opisný vo vzťahu 
k vlastnostiam samostatných tovarov alebo služieb, zostáva opisnou vo vzťahu k týmto vlastnostiam. 
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Z obyčajného spojenia týchto prvkov bez použitia neobvyklých obmien, predovšetkým syntaktických alebo 
významových, nemôže vzniknúť nič iné než opisné označenie. (viď. Usmernenia pre prieskum ochranných 
známok Európskej únie, časť B, Prieskum). 
 
Rozlišovacia spôsobilosť označenia je jednou zo základných podmienok vyplývajúcich z funkcie ochrannej 
známky. Na jej splnenie je nevyhnutné, aby označenie bolo originálne do takej miery, aby bolo schopné 
individualizovať tovary alebo služby jednotlivých subjektov. Skúmané označenie nie je schopné túto funkciu 
plniť. 
 
Podľa § 28 ods. 4 zákona o ochranných známkach ak označenie nie je spôsobilé na zápis podľa § 5, úrad 
prihlášku zamietne. Pred rozhodnutím o zamietnutí prihlášky úrad musí umožniť prihlasovateľovi vyjadriť sa 
k dôvodom, na ktorých základe sa má prihláška zamietnuť. 
 
Výsledok prieskumu bol prihlasovateľovi doručený na oboznámenie a vyjadrenie. Prihlasovateľ sa 
v stanovenej lehote do 24.9.2024 k výsledku prieskumu zápisnej spôsobilosti prihláseného označenia 
uvedenému v správe úradu zo dňa 24.7.2024 nevyjadril. Úrad naďalej trvá na vznesených námietkach 
týkajúcich sa zápisnej spôsobilosti prihláseného označenia a preto bolo rozhodnuté tak, ako je uvedené vo 
výrokovej časti tohto rozhodnutia. 
 
 
P o u č e n i e  o  o p r a v n o m  p r o s t r i e d k u :  
 
Podľa § 40 ods. 1 zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach v znení neskorších predpisov možno 
proti tomuto rozhodnutiu podať na úrade rozklad v lehote 30 dní od jeho doručenia. Podľa § 40 ods. 5 toho 
zákona podanie rozkladu len proti odôvodneniu rozhodnutia nie je prípustné. Včas podaný rozklad má 
odkladný účinok. Rozklad sa podáva v dvoch vyhotoveniach. Toto rozhodnutie možno, po vyčerpaní 
riadnych opravných prostriedkov, preskúmať Správnym súdom v Banskej Bystrici na základe správnej žaloby 
podanej podľa § 177 a nasl. zákona č. 162/2015 Z. z. Správny súdny poriadok. 

 
 
 
 
 
 

JUDr. Lenka Midriaková 
riaditeľka odboru 

 
 
Doručiť: 
Mgr. Róbert Baumann, advokát, Hlučinska 1, 831 03  Bratislava-Nové Mesto, Slovenská republika 
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